II.-KO, -GATIK

II.1 
NORENGANAKO (en qui, en direction de qui)

NORENTZAKO (pour qui)
ZERTARAKO (pour quoi faire) …

Osagarri zirkunstantzialari
 –ko atzizkia erantsita, izenlaguna sortzen da batzuetan :

En rajoutant le suffixe –ko au complément circonstanciel , un nouvel adjectif naît parfois:

Haurrentzat dira jostailuak 


les jouets sont pour les enfants
Haurrentzako jostailuak hemen dira 
les jouets (faits) pour les enfants sont ici
Amarengana doa



il va en direction de la mère
Amarenganako joera izatea normala da
c’est normal d’avoir un penchant pour la mère
Etxera joan beharko da


il faudra aller à la maison
Etxerako bidea hartu behar dugu

nous devons prendre le chemin de la maison

N’oubliez pas que bien qu’il se termine –KO, le suffixe –RAKO, en plus d’être complément du nom, peut être simplement complément circonstanciel de but, d’intention, d’objectif (idée générale dans les deux cas : POUR, VERS, DIRECTION)

· Complément du nom:

Etxerako bidean erori zen



il est tombé sur le chemin vers la maison

· Complément circonstanciel de but:

Koadro hau etxerako erosi dut


J’ai acheté ce cadre pour la maison.

Udarako ere balio dizu alkandora horrek

Cette chemise te sert aussi, pour l’été


� Zikunstatnzial : abs dico. circonstanciel





